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No. 2365. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ITALY RELATING TO MUTUAL SE-
CURITY. ROME, 7 JANUARY 1952

I

The AmericanAmbassadorto theItalian Minister ofForeign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

F. 0. No. 9069

Excellency

I havethe honor to refer to the conversationswhich haverecently taken
placebetweenrepresentativesof our two Governmentsrelatingto the Economic
CooperationAgreementbetweenthe United Statesof AmericaandItaly signed
at Rome on June 28, 1948, as heretoforeamended,2to the Mutual Defense
AssistanceAgreementbetweenour two Governments,signed at Washington
on January27, 195O,~and to the enactmentby the Congressof the United
Statesof the Mutual Security Act of 1951,Public Law 165, 82nd Congress.4

I also have the honor to confirm the understandingsreachedas a result of
theseconversations,as follows

The Governmentof Italy hasexpressedits adherenceto the purposesandpolicies
of theEconomicCooperationAct of 1948 as heretoforeamended,5including the state-
ment ofpurposecontainedinSection2 of theMutual SecurityAct of 1951,which recog-
nizestheprimary importanceof strengtheningthe mutualsecurity and individual and
collective defensesof the free world, developingtheir resourcesin the interestof the
securityand independenceandnational interestof friendly countriesand facilitating the
effective participationof those countriesin the United Nations systemfor collective
security.

Wheneverreferenceis madein any of the articlesof such EconomicCooperation
Agreementtothe EconomicCooperationAct of 1948,or of suchMutual DefenseAssist-
ance Agreementto the Mutual DefenseAssistanceAct of 1949, as amended,8such
referenceshall be construedas meaningthe EconomicCooperationAct of 1948,or the
Mutual DefenseAssistanceAct of 1949, respectively,as heretoforeamended.

‘Came into force on 7 January1952 by the exchangeof the saidnotes.
2 United Nations,Treaty Series,Vol. 20, p. 43; Vol. 55, p. 318; Vol. 79, p. 274, and Vol. 141,

p. 362.
&~UnitedNations, Treaty Series,Vol. 80, p. 145.
~ United Statesof America: 65 Stat. 373.

UnitedStatesof America: 62 Stat. 137; 22 U.S.C. § 1501 et seq.
~United Statesof America: 63 Stat. 714; 22 U.S.C. §~1571-1604.
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1. The Governmentof Italy has confirmedthat it has agreedto

a. join in promoting international understandingand good will, and main-
tainingworld peace;

b. take such action as may be mutually agreedupon to eliminate causesof
internationaltension;

c. fulfill the military obligationswhich it has assumedundermultilateral or
bilateralagreementsor treatiesto which the United Statesis a party;

d. make, consistentwith its political and economic stability, the full con-
tribution permitted by its manpower,resources,facilities, and generaleconomic
conditionsto the developmentand maintenanceof its own defensivestrengthand
the defensivestrengthof the free world;

e. take all reasonablemeasureswhich may be neededto developits defense
capacities;and

f. take appropriatestepsto insure the effective utilization of the economic
and military assistanceprovided by the United States.

2. The two Governmentswill establishproceduresunderwhich equipmentand
materialsfurnishedby the Governmentof the UnitedStatesunderthe Mutual Defense
AssistanceAct of 1949,as amended,or by eitherGovernmentunderthe Mutual Defense
AssistanceAgreementof January27, 1950,otherthanequipmentor materialsfurnished
under terms requiring reimbursement,arid no longer required for the purposesfor
which originally madeavailablewill be offered for returnto the Governmentwhich
furnishedsuchassistancefor appropriatedisposition.

3. Sumsallocatedto the use of the Governmentof the UnitedStatesof America
pursuantto paragraph4 of Article IV of the EconomicCooperationAgreementmay be
usedby the Governmentof the United Statesof Americafor its expendituresin anyarea.

4. It is understoodthat paragraph6 of Article IV of the Economic Cooperation
Agreementshall includeexpendituresfor military production,construction,equipment
arid materielandexpendituresfor the encouragementof emigrationfrom participating
countrieshavingpermanentsurplusmanpowerto areas,particularlytheunderdeveloped
and dependentareas,where such manpowercan be effectivelyutilized.

5. in lieu of the date referredto in paragraph7 of Article IV of the Ecoriomic
CooperationAgreement,the amountof unencumberedbalancesreferredto in thatpara-
graphshall be determinedas of the date of the terminationof the assistanceprogram
underthis Agreement.

6. Thetwo Governments,eachwithin its own competence,will establishprocedures
wherebytherewill be so depositedor segregatedor wherebytitle will be assuredto all
fundsallocatedto or derivedfrom anyprogramof assistanceundertakenby the Govern-
mentof the UnitedStatessothatsuchfunds shallnotbesubjectto garnishment,attach-
ment,seizureor otherlegalprocessby anyperson,firm, agency,corporation,organization
or government,when in the opinion of the Governmentof the United Statesany such
legal processwould interferewith the attainmentof the objectivesof the programof
assistance.

Upon receiptof a Notefrom your Governmentindicatingthat the foregoing
provisions are acceptableto the Italian Government,the Governmentof the
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United Statesof America will considerthat this Note and your reply thereto
constitutean agreementbetweenthe two Governmentson this subject which
shall enterinto force on the dateof your Note in reply.

Pleaseaccept,Excellency, the renewedassurancesof my highestconsider-
ation.

JamesClement DUNN
American Ambassador

Rome, January7, 1952

His ExcellencyAlcide De Gasperi
Minister of Foreign Affairs of the Republicof Italy

II

TheItalian MinisterofForeign Affairs to the AmericanAmbassador

{ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN}

IL MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERL

NO 30/0046/1
Roma, 7 Gennaio1952

Eccellenza,

con letterain dataodiernaV. E. ha voluto comunicarmiquanto segue:

Ho l’onore di riferirmi alle conversazioniche hannoavuto luogo recente-
mente tra i Rappresentantidei nostri due Govern in merito all’Accordo di
CooperazioneEconomicafra gli Stati Uniti e l’Italia firmato a Romaii 28 giugno
1948 con gli emendamentifinoraapportativi,all’Accordo di ReciprocaAssistenza
per la Difesa tra i nostri due Governi, firmato a Washington il 27 Gennaio
1950, e all’approvazioneda partedel Congressodegli Stati Uniti della Legge
sulla ReciprocaSicurezzadel 1951—Leggepubblica 165, 82°Congresso.

Ho altresI l’onore di confermarecomeseguele inteseraggiuntenel corso
di tali conversazioni

Ii GovernoItaliano haespressoIa suaadesioneagli scopie aile direttivedelta Legge
sulla CooperazioneEconomicadel 1948 e sussegueritiemendameriti,compresala dichia-
razionedi intendimenticontenutanellasezione2 della LeggesullaReciprocaSicurezza
del 1951, chericonoscela primariaimportarizadi rafforzare la sicurezzareciprocae le
difese, individuali e collettive, del mondo libero, sviluppandole risorseesistentiai fini
della sicurezza,dell’indipendenzae dell’interessenazio~a1edei Paesiamici e facilitando
la partecipazioneeffettiva di tali Paesial sistemadelle Nazioni Uriite per Ic sicurezza
collettiva.

Ogni qualvoltasi fa riferimentoin qualsiasiarticolo di taleAccordo di Cooperazione
Economicaalla Legge sulla CooperazioneEconomicadel 1948 e in qualsiasi articolo

No. 2365
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legale da partedi qualsivoglia persona,ditta, ente, società,organizzaziorieo governo,
quando,adavviso del Goverrio degli StatiUniti, un simile procedimentolegaleinterferi-
rebbecon il raggiungimentodegli obiettivi del programmadi assisteriza.

Appena in possessodi una Nota del Vostro Governo indicante che le
disposizionidi cui soprasonoaccettabilidapartedel GovernoItaliano, ii Governo
degli Stati Uniti d’Americaconsidereràchela presenteNota e Ia Vostrarisposta
constituirannoun Accordo fra i due Governi in questamateria, Accordo che
andrà in vigore alla datadella Vostra Nota di rispostaa.

Ho l’onore d’informarLa che it Governo Italiano è d’accordo su quanto
precede.

Mi è gratal’occasione,Signor Ambasciatore,per rinnovarLe l’espressione
della mia pills alta considerazione.

Ds GASPERI
Sua EccellenzaJamesClementDunn
Ambasciatoredegli Stati Uniti d’America
Roma

[TRANSLATION1 —TRADUCTION2J

MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

No. 30/0046/1
Rome, January7, 1952

Excellency,

In a letter dated today, Your Excellency was good enough to inform
me as follows:

[SeenoteI]

I havethe honor to inform you that the Italian Governmentagreesto the
foregoing.

It is a pleasure,Mr. Ambassador,to renew to you the assuranceof my
highestconsideration.

Dc GASPERI

His ExcellencyJamesClement Dunn
Ambassadorof the United Statesof America
Rome

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.
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